
УТВЕРЖДАЮ
Первый заместитель

Министра образования
Республики Беларусь

А.Г.Баханович

Министерство образования Республики Беларусь 
ПРИМЕРНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН

Специальность: 6-05-0231-04 "Цифровая лингвистика (с указанием языка)"

Профилизация: Речевые технологии1

Квалификация:

Лингвист. Специалист по информационным технологиям

Степень: Бакалавр

Срок обучения: 4 года
(дата)

Регистрационный №

II. Сводные данные по бюджету времени (в неделях)I. График образовательного процесса

КУ
РС

Ы

сентябрь 29
09

05
10

октябрь 27
10

02
11

ноябрь декабрь 29
12

04
01

январь 26
01

01
02

февраль 23_
02

01
03

март 30
03

05
04

апрель 27
04

03
05

май июнь 29_
06

05
07

июль 27
07

02
08

август

Те
ор

ет
ич

ес
ко

е 
об

уч
ен

ие
Эк

за
ме

на
ци

он
ны

е 
се

сс
ии

У
че

бн
ые

 п
ра

кт
ик

и

П
ро

из
во

дс
тв

ен
ны

е 
пр

ак
ти

ки
Д

ип
ло

мн
ое

 
пр

ое
кт

ир
ов

ан
ие

И
то

го
ва

я 
ат

те
ст

ац
ия

Ка
ни

ку
лы

Вс
ег

о

1

7

8

14

15

21

22

28

6

12

13

19

20

26

3

9

10

16

17

23

24

30

1

7

8

14

15

21

22

28

5

11

12

18

19

25

2

8

9

15

16

22

2

8

9

15

16

22

23

29

6

12

13

19

20

26

4

10

11

17

18

24

25

31

1

7

8

14

15

21

22

28

6

12

13

19

20

26

3

9

10

16

17

23

24

31

I = = О О = = = = = = = = 35 7 2 10 52 2
II = = О О = = = = = = = = 35 7 2 10 52 2
III О О = = Х Х Х Х = = = = = = = 34 5 2 4 9 52 2
IV = = Х Х Х Х Х Х Х Х Х Х Х Х Х Х / / / / // // // 17 3 14 4 3 2 43

121 22 6 18 4 3 31 199
Обозначения: | | - теоретическое обучение | О | - учебная практика | / | - дипломное проектирование | = | - каникулы

ы - экзаменационная сессия S - производственная практика И - итоговая аттестация

III. План образовательного процесса

№
п/п

Название модуля, 
учебной дисциплины, курсового проекта 

(курсовой работы) Эк
за

ме
ны

За
че

ты

Количество академических 
часов Распределение по курсам и семестрам

Вс
ег

о 
за

че
тн

ы
х е

ди
ни

ц

К
од

 к
ом

пе
те

нц
ии

Вс
ег

о

А
уд

ит
ор

ны
х

Из них I курс II курс III курс IV курс

Ле
кц

ии

Ла
бо

ра
то

рн
ы

е

П
ра

кт
ич

ес
ки

е

Се
ми

на
рс

ки
е

1 семестр,
17 недель

2 семестр,
18 недель

3 семестр,
17 недель

4 семестр,
18 недель

5 семестр,
18 недель

6 семестр,
16 недель

7 семестр,
17 недель

8 семестр,
14 недель

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

Вс
ег

о 
ча

со
в

А
уд

. ч
ас

ов

За
ч.

 ед
ин

иц

1 ГОСУДАРСТВЕННЫЙ КОМПОНЕНТ 3282 1682 482 0 798 402 954 496 27 1064 522 30 676 394 18 458 234 12 90 36 3 40 0 1 0 0 0 0 0 0 91
1.1 МОДУЛЬ СОЦИАЛЬНО­

ГУМАНИТАРНЫХ ДИСЦИПЛИНI
1.1.1 История белорусской государственности 2 108 54 36 18 108 54 3 3 УК-7
1.1.2 Философия 3 108 54 36 18 108 54 3 3 УК-8
1.1.3 Современная политэкономия 4 108 54 36 18 108 54 3 3 УК-9
1.2 Модуль "Информация и коммуникация" УК-4, 11
1.2.1 Теория и практика коммуникации 1. 2 180 70 40 30 90 34 3 90 36 3 6 БПК-1
1.2.2 Теория информации 2 90 36 20 16 90 36 3 3 БПК-2
1.3 Модуль "Лингвистика I" УК-12
1.3.1 Введение в языкознание 1 90 54 34 20 90 54 3 3 БПК-3
1.3.2 Структурная лингвистика иностранного языка 2д 90 36 20 16 90 36 3 3 БПК-4
1.3.3 Когнитивная лингвистика 5 4д 228 106 54 52 64 34 74 36 3 90 36 3 6 БПК-5
1.4 Модуль "Информатика и программирование I" УК-2, 13
1.4.1 Основы математики 2 1 276 140 68 72 138 68 3 138 72 3 6 БПК-6
1.4.2 Алгоритмизация и основы программирования 4 3 276 140 68 72 138 68 3 138 72 3 6 БПК-7
1.5 Модуль "Обработка данных I" УК-2, 14
1.5.1 Прикладная статистика 3 138 68 34 34 138 68 3 3 БПК - 8
1.5.2 Основы веб-аналитики 4 138 72 36 36 138 72 3 3 БПК-9
1.6 Модуль "Иностранный язык I" УК-3
1.6.1 Практическая грамматика 2 1 400 210 210 200 102 6 200 108 6 12 БПК-10
1.6.2 Практическая фонетика 1. 3 2 428 208 208 200 102 6 138 72 3 90 34 3 12 БПК-11
1.6.3 Практика устной и письменной речи 1.2,3 584 380 380 236 136 6 210 108 6 138 136 6 18 БПК-12
1.7 Курсовая работа 40 40 1 1 УК-1, 2, 5,
2 КОМПОНЕНТ УЧРЕЖДЕНИЯ 

ОБРАЗОВАНИЯ
4056 1814 516 0 974 324 0 0 0 0 0 0 342 138 11 618 306 16 1036 504 21 954 390 27 1106 476 33 0 0 0 108

2.1 МОДУЛЬ СОЦИАЛЬНО­
ГУМАНИТАРНЫХ ДИСЦИПЛИН II

2.1.1 Логика 3д 72 36 20 16 72 36 2 2 УК-15
2.1.2 Философия искусственного интеллекта 4д 72 36 20 16 72 36 2 2 УК-16
2.1.3 Учебная дисциплина по выбору студента: 

Великая Отечественная война советского 
народа (в контексте Второй мировой войны) / 
Культурология/ Основы управления 
интеллектуальной 
собственностью4/Лингвокибернетика

4д 72 36 20 16 72 36 2 2 УК-17 /
УК-18 / 

СК-30/УК-
19

2.2 Модуль "Информатика и программирование II" УК-2
2.2.1 Базы данных и SQL 3 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-1
2.2.2 Математическая логика 4 90 36 20 16 90 36 3 3 СК-2
2.2.3 Профессионально-ориентированное

программирование
5. 6 276 136 40 96 138 72 3 138 64 3 6 СК-3

2.2.4 Базы знаний 6д 90 32 20 12 90 32 3 3 СК-4
2.3 Модуль "Иностранный язык II" УК-3
2.3.1 Функциональная грамматика 4 3 228 106 106 90 34 3 138 72 3 6 СК-5
2.3.3 Интерпретация и анализ текста 5. 6 228 106 106 138 72 3 90 34 3 6 СК-6
2.3.2 Практикум речевого общения 6. 7 5 428 208 208 138 72 3 90 34 3 200 102 6 12 СК-7
2.4 Модуль "Лингвистика II" УК-1
2.4.1 Корпусная лингвистика 3 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-8
2.4.2 Формализация семантики 4 108 54 34 20 108 54 3 3 СК-9
2.4.3 Автоматическая обработка языка и речи 5. 6 394 172 108 64 256 108 6 138 64 3 9 СК-10
2.5 Модуль "Обработка данных II" УК-2
2.5.1 Информационный поиск 5. 6 228 106 54 52 138 72 3 90 34 3 6 СК-11
2.5.2 Нейросети и машинное обучение 7 138 68 68 138 68 3 3 СК-12
2.5.3 Обработка больших данных 7 138 68 68 138 68 3 3 СК-13
2.6 Модуль "Профессиональный дискурс" УК-4, 5
2.6.1 Язык для специальных целей (профессионально­

ориентированные тексты)
5 138 72 72 138 72 3 3 СК-14

2.6.2 Техническое письмо 7 6 228 98 98 138 64 3 90 34 3 6 СК-15
2.6.3 Визуализация и обработка данных 7д 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-16
2.7 Модуль "Перевод" УК- 3
2.7.1 Основы перевода 4 138 72 72 138 72 3 3 СК-17
2.7.2 Специальный перевод 6 180 68 68 90 36 90 32 3 3 СК-18
2.8 ДИСЦИПЛИНЫ ПРОФИЛИЗАЦИИ
2.8.1 Акустические основы речеобразования 6 90 32 20 12 90 32 3 3 СК-19
2.8.2 Цифровая обработка речевого сигнала 7 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-20

2.9 ДИСЦИПЛИНЫ ПО ВЫБОРУ
2.9.1 Компьютерная лексикография/Аннотирование и 

реферирование текста/Субтитрирование и 
транскрибирование

7 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-21/
СК-22/
СК-23

2.9.2 Психолингвистика/Лингвокультурология 7 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-24/
2.9.3 Психология делового общения/Технологии 

разрешения конфликтов
7 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-26/

СК-27
2.9.4 Цифровая грамотность и информационная 

безопасность/Правовое регулирование 
профессиональной деятельности

7 90 34 20 14 90 34 3 3 СК-28/
СК-29

2.10 Факультативные дисциплины
2.10.1 Основы менеджмента /24 /24 /24 /24 /24
2.10.2 Проектная деятельность /24 /24 /24 /24 /24
2.10.3 Основы предпринимательской деятельности /24 /24 /24 /24 /24
2.10.4 Физическая культура /68 /68 /68 /36 /36 /32 /32



2.11 Дополнительные виды обучения
2.11.1 Физическая культура /1-6 /348 /348 /348 /68 /68 /72 /72 /68 /68 /72 /72 /36 /36 /32 /32 УК-10
2.11.2 Безопасность жизнедеятельности человека5 /1 /108 /68 /34 /34 108 /68 БПК-13
Количество часов учебных занятий 7338 3496 998 0 1772 726 954 496 27 1064 522 30 1018 532 29 1076 540 28 1126 540 24 994 390 28 1106 476 33 0 0 0 199
Количество часов учебных занятий в неделю 29 29 31 30 30 24 28 0
Количество курсовых работ 1 1
Количество экзаменов 22 3 4 3 4 3 2 3
Количество зачетов 37 3 4 6 6 4 7 7

IV. Учебные практики V. Производственные практики VI. Дипломное проектирование VII. Итоговая аттестация
Ознакомительная 2 2 3 По специальности 6 4 5

8 4 6
1. Г осударственный экзамен по специальности 

2. Защита дипломной работыТ ехнологическая 4 2 3 Преддипломная 7 14 21
Проектная 5 2 3

VIII. Матрица компетенций

Код 
компетенци 

и
Наименование компетенции

Код модуля, 
учебной 

дисциплины

УК-1 Владеть основами исследовательской деятельности, осуществлять поиск, анализ и синтез информации 1.7, 2.4

УК-2 Решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе применения информационно-коммуникационных технологий 1.4, 1.5, 1.7, 2.2, 
_______ 2.5_______

УК-3 Осуществлять коммуникации на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия 1.6, 2.3, 2.7

УК-4 Работать в команде, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные, культурные и иные различия 1.2, 2.6

УК-5 Быть способным к саморазвитию и совершенствованию в профессиональной деятельности 1.7, 2.6

УК-6 Проявлять инициативу и адаптироваться к изменениям в профессиональной деятельности 1.7

УК-7
Обладать способностью анализировать процессы государственного строительства в разные исторические периоды, выявлять факторы и механизмы исторических изменений, определять социально­
политическое значение исторических событий (личностей, артефактов и символов) для современной белорусской государственности, в совершенстве использовать выявленные закономерности в процессе 
формирования гражданской идентичности

1.1.1

УК-8
Обладать современной культурой мышления, гуманистическим мировоззрением, аналитическим и инновационно-критическим стилем познавательной, социально-практической и коммуникативной 
деятельности, использовать основы философских знаний в непосредственной профессиональной деятельности, самостоятельно усваивать философские знания и выстраивать на их основании 
мировоззренческую позицию

1.1.2

УК-9
Обладать способностью анализировать экономическую систему общества в ее динамике, законы ее функционирования и развития для понимания факторов возникновения и направлений развития современных 
социально-экономических систем, их способности удовлетворять потребности людей, выявлять факторы и механизмы политических и социально-экономических процессов, использовать инструменты 
экономического анализа для оценки, политического процесса принятия экономических решений и результативности экономической политики

1.1.3

УК-10 Использовать средства физической культуры и спорта для сохранения и укрепления здоровья, профилактики заболеваний 2.11.1

УК-11 Реализовывать коммуникативное намерение в он- и оффлайн среде в соответствии с нормативными, узуальными, социокультурными и техническими особенностями общения 1.2

УК-12 Владеть системой лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования родного и изучаемого иностранного 
языка, его функциональных разновидностей 1.3

УК-13 Использовать математические знания и навыки аналитического мышления в профессиональной деятельности 1.4
УК-14 Применять математико-статистические методы вычисления для количественной оценки лингвистических явлений и их последующей верификации 1.5

УК-15 Быть способным логически мыслить, анализировать, систематизировать, обобщать, критически осмысливать информацию, ставить исследовательские задачи и выбирать пути их решения, строить стандартные 
теоретические модели, необходимые для решения профессиональных задач, интерпретировать полученные результаты 2.1.1

УК-16 Владеть философско-методологическими подходами при изучении искусственного интеллекта 2.1.2

УК-17
Обладать способностью формулировать собственные мировоззренческие принципы на основе подвига белорусского народа и исторических уроков Великой Отечественной войны, сохранять и приумножать 
историческую память о роли Советского Союза и его народов в Победе над германским нацизмом, транслировать новым поколениям историческую правду и нормы поведения, ценности и традиции, 
выработанные белорусским народом в период преодоления трагических событий Великой Отечественной войны

2.1.3

УК-18 Обладать способностью анализировать процессы и явления национальной и мировой культуры, устанавливать межличностное взаимодействие с учетом социально-культурных особенностей, этнических и 
конфессиональных различий 2.1.3

УК-19 Обладать способностью применять методы кибернетики для анализа и моделирования языковых процессов 2.1.3

БПК-1 Анализировать и интерпретировать различные аспекты и категории речевой деятельности участников коммуникации, осуществлять человеко-компьютерное взаимодействие 1.2.1
БПК-2 Выявлять закономерности, связанные с получением, передачей, обработкой и хранением информации 1.2.2

БПК-3 Применять знания о языке как системно-структурном образовании/явлении, его истории, социально-культурных функциях для формирования профессионального лингвистического мышления 1.3.1
БПК-4 Использовать знания об уровневой структуре иностранного языка для решения теоретических и прикладных задач 1.3.2

БПК-5 Анализировать и оценивать языковые процессы, языковые единицы и категории в их соотнесении с памятью, воображением, восприятием, мышлением; определять степень участия языка в процессах 
получения, переработки и передачи информации о мире; проводить обработку лингвистической информации в взаимосвязи: язык и мозг 1.3.3

БПК-6 Структурировать и интерпретировать математические данные, вычленять математические отношения, создавать математическую модель ситуации, анализировать и преобразовывать ее 1.4.1

БПК-7 Применять основные методы алгоритмизации, способы и средства получения, хранения, обработки информации; решать стандартные задачи в профессиональной сфере на основе применения информационно­
коммуникационных технологий 1.4.2

БПК-8 Оперировать основными понятиями и методами статистики, устанавливать статистические закономерности и визуализировать их с использованием инструментария программных продуктов 1.5.1

БПК-9 Использовать разные системы аналитики; определять важные и наиболее эффективные решения для оптимизации работы сайтов, проектировать и выстраивать информационные модели 1.5.2
БПК-10 Осуществлять иноязычную коммуникацию в соответствии с грамматической системой иностранного языка 1.6.1
БПК-11 Осуществлять иноязычную коммуникацию в соответствии с орфоэпической нормой иностранного языка 1.6.2
БПК-12 Осуществлять иноязычную устную и письменную коммуникацию в соответствии с нормой и узусом языковой системы иностранного языка 1.6.3

БПК-13 Применять основные методы защиты населения от негативных факторов антропогенного, техногенного, естественного происхождения, принципы рационального природопользования и энергосбережения, 
обеспечивать здоровые и безопасные условия труда 2.11.2

СК-1 Разрабатывать объекты базы данных 2.2.1

СК-2 Формализовывать и анализировать логические отношения и решать сложные проблемы с использованием математических методов и символов 2.2.2

СК-3 Владеть навыками написания программ на языке Python и SQL с использованием объектно-ориентированного подхода 2.2.3

СК-4
Обладать способнойстью использовать современные технологии представления и обработки знаний в информационных системах, структуризировать предметные и профессиональные знания, формировать поля 
предметных знаний и применять знания в решении задач профессиональной деятельности, при разработке и реализации интеллектуальных программных систем, при классификации моделей и языков 
представления

2.2.4

СК-5 Реализовывать коммуникативное намерение в соответствии с нормативными, узуальными и прагматическими особенностями функционирования грамматических средств иностранного языка 2.3.1

СК-6 Быть способным анализировать содержание, стиль, языковую форму, выделять в тексте отдельные его элементы (ориентироваться в структурно-смысловой организации текста), обобщать, сравнивать, 
объединять и сопоставлять факты, делать обоснованные выводы, критически оценивать на родном и на иностранном языке 2.3.2

СК-7 Применять эффективные стратегии и тактики устной и письменной деловой коммуникации на иностранном языке для решения профессиональных задач 2.3.3

СК-8 Анализировать и оценивать лингвистическую информацию с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов 2.4.1

СК-9 Применять семиотическую концепцию языка, знания о языковой структуре и функциях языка в профессиональной деятельности 2.4.2

СК-10 Уметь разрабатывать методы и средства построения лингвистических процессов для различных профессиональных прикладных задач по автоматический обработке текстов на естественном или ограниченно 
естественном языке, выявлять тональность текста при помощи методов NLP, статистики, машинного обучения для выявления нахождения мнений в тексте и определения их свойств 2.4.3

СК-11 Быть способным работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний и обработки информации 2.5.1

СК-12 Владеть навыками взаимодействия с интеллектуальными системами обработки информации; методиками машинного обучения и моделирования с использованием нейронных сетей для анализа данных. 2.5.2

СК-13 Осуществлять системный поиск, анализ, оценку, верификацию больших объемов данных, в том числе неструктурированных, для проектирования и выстраивания информационных моделей 2.5.3

СК-14 Осуществлять профессиональную коммуникацию на иностранном языке в соответствии с правилами построения делового/технического дискурса 2.6.1
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_______________ _______________ И.В.Титович
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СК-15 Владеть навыками написания и редактирования профессионально-ориентированных (специальных) текстов, в том числе с использованием систем ИИ 2.6.2

СК-16 Выбирать методы визуализации, исходя из контекста, представлять аналитическую информацию в визуальном виде 2.6.3

СК-17 Осуществлять переводческую обработку письменных текстов разных типов 2.7.1

СК-18 Осуществлять письменный отраслевой перевод с учетом специфики профессиональной области 2.7.2

СК-19 Анализировать звучащую речь на основании акустических признаков 2.8.1

СК-20 Осуществлять цифровую обработку речевого сигнала (построение мгновенных спектров и сонаграмм, вычисление формант, разметка сигнала в программе Praat, манипуляция свойствами сигнала (амплитуда, 
основной тон) 2.8.2

СК-21 Обладает способностью создавать представительные текстовые массивы, корпусы текстов, корпусы звучащей речи; мультимодальные корпусы, электронные словари разных типов, лингвистические базы 
данных и умеет пользоваться этими ресурсами. 2.9.1

СК-22 Осуществлять реферирование и аннотирование текстов различной жанрово-стилистической принадлежности на основе правил аналитико-синтетического преобразования текста и смыслового свертывания 
информации 2.9.1

СК-23 Ооздавать и распределять субтитры для перевода, расшифровываете сценарии архивных аудио и видео файлов на любом языке. 2.9.1

СК-24 Быть способным анализировать речь человека для выявления социальных, личностных характеристик, уровня развития интеллекта, психоэмоциональных состояний. 2.9.2

СК-25 Применять знания о взаимосвязи языка, мышления и культуры для решения теоретических и практических задач в профессиональной деятельности 2.9.2

СК-26 Осуществлять деловую коммуникацию с учетом культурных норм и ограничений в профессиональном общении 2.9.3

СК-27 Применять технологии и способы преодоления коммуникативных барьеров при осуществлении профессиональной деятельности 2.9.3

СК-28 Быть способным соблюдать требования цифровой культуры и информационной безопасности в профессиональном развитии 2.9.4

СК-29 Применять нормы национального и международного законодательства для решения профессиональных задач 2.9.4

СК-30 Применять нормы международного и национального законодательства в области интеллектуальной собственности в процессе создания и реализации прав на объекты интеллектуальной собственности 2.1.3

Разработан в качестве примера реализации образовательного стандарта по специальности 6-05-0231-04 "Цифровая лингвистика (с указанием языка)"

1 В рамках специальности 6-05-0231-04 "Цифровая лингвистика (с указанием языка)" могут быть реализованы следующие профилизащш: "Речевые технологии" и др.

2 Учебные практики во 2, 4 и 5 семестрах совмещаются с теоретическим обучением.

3 В 6 семестре выполняется одна курсовая работа по выбору студента по одной из учебных дисциплин

4 При составлении учебного плана учреждения образования по специальности учебная дисциплина "Основы управления интеллектуальной собственностью" планируется в качестве дисциплины компонента учреждения образования.

5 Интегрированная учебная дисциплина «Безопасность жизнедеятельности человека» включает вопросы защиты населения и объектов от чрезвычайных ситуаций, радиационной безопасности, основ экологии, основ энергосбережения, охраны труда.
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